
Gen
Chapter 29

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

א1 וַיִּשָּׂ֥
E–levantou
H5375

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

רַגְלָי֑ו
pés-seus
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

רְצָה אַ֥
terra-de
H0776

בְנֵי־
filhos-de–

דֶם׃ קֶֽ
oriente

Então poz-se Jacob a pé, e foi-se á terra dos filhos de oriente;

רְא2 וַיַּ֞
E–viu
H7200

וְהִנֵּ֧ה
e–eis
H2009

בְאֵר֣
poço
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
em–o–campo

וְהִנֵּה־
e–eis–
H2009

ם שָׁ֞
ali
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
três
H7969

עֶדְרֵי־
rebanhos-de–
H5739

֙ צאֹן
ovelhas
H6629

רֹבְצִ֣ים
deitados
H7257

יהָ עָלֶ֔
junto-dele

כִּ֚י
pois

מִן־
de–

הַבְּאֵר֣
o–poço
H0875

וא הַהִ֔
o–aquele
H1931

יַשְׁק֖וּ
davam-de-beber
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
os–rebanhos
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
e–a–pedra
H0068

גְּדֹלָ֖ה
grande

עַל־
sobre–

י פִּ֥
boca-de
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
o–poço
H0875

E olhou, e eis um poço no campo, e eis tres rebanhos d'ovelhas que estavam deitados junto a elle; porque 
d'aquelle poço davam de beber aos rebanhos: e havia uma grande pedra sobre a bocca do poço.

וְנֶאֶסְפוּ־3
E–reuniam-se–
H0622

מָּה שָׁ֣
ali
H8033

כָל־
todos–
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
os–rebanhos
H5739

וְגָלֲל֤וּ
e–rolavam
H1556

אֶת־
(a)
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
a–pedra
H0068

֙ מֵעַל
de–sobre

י פִּ֣
boca-de
H6310

ר הַבְּאֵ֔
o–poço
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
e–davam-de-beber
H8248

אֶת־
(a)
H0853

אן הַצֹּ֑
o–rebanho
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
e–devolviam
H7725

אֶת־
(a)
H0853

הָאֶ֛בֶן
a–pedra
H0068

עַל־
sobre–

י פִּ֥
boca-de
H6310

הַבְּאֵ֖ר
o–poço
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
para–lugar-dela
H4725

E ajuntavam ali todos os rebanhos, e removiam a pedra de sobre a bocca do poço, e davam de beber ás ovelhas: 
e tornavam a pôr a pedra sobre a bocca do poço, no seu logar.

וַיֹּ֤אמֶר4
E–disse
H0559

לָהֶם֙
para-eles

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

י אַחַ֖
irmãos-meus
H0251

מֵאַיִ֣ן
de–onde
H0370

ם אַתֶּ֑
vós

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

ן מֵחָרָ֖
de–Charan

אֲנָֽחְנוּ׃
nós
H0587

E disse-lhes Jacob: Meus irmãos, d'onde sois? E disseram: Somos de Haran.

וַיֹּ֣אמֶר5
E–disse
H0559

ם לָהֶ֔
para-eles

ם הַיְדַעְתֶּ֖
(interrogativo)–conheceis
H3045

אֶת־
(a)
H0853

לָבָן֣
Lavan

בֶּן־
filho-de–

נָח֑וֹר
Nachor
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
e–disseram
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
conhecemos
H3045

E elle lhes disse: Conheceis a Labão, filho de Nachor? E disseram: Conhecemos.
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וַיֹּ֥אמֶר6
E–disse
H0559

לָהֶ֖ם
para-eles

הֲשָׁל֣וֹם
(interrogativo)–paz
H7965

ל֑וֹ
para-ele

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disseram
H0559

שָׁל֔וֹם
paz
H7965

וְהִנֵּה֙
e–eis
H2009

רָחֵל֣
Rachel
H7354

בִּתּ֔וֹ
filha-sua
H1323

בָּאָ֖ה
vindo
H0935

עִם־
com–

אן׃ הַצֹּֽ
o–rebanho
H6629

Disse-lhes mais: Está elle bem? E disseram: Está bem, e eis aqui Rachel sua filha, que vem com as ovelhas.

אמֶר7 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

ן הֵ֥
eis
H2005

עוֹד֙
ainda
H5750

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

גָּד֔וֹל
grande

לאֹ־
não–
H3808

עֵ֖ת
tempo-de
H6256

הֵאָסֵף֣
reunir-se
H0622

הַמִּקְנֶה֑
o–gado
H4735

הַשְׁק֥וּ
dai-de-beber
H8248

אן הַצֹּ֖
o–rebanho
H6629

וּלְכ֥וּ
e–ide
H3212

רְעֽוּ׃
apascentai

E elle disse: Eis que ainda é muito dia, não é tempo de ajuntar o gado; dae de beber ás ovelhas, e ide, 
apascentae-as.

8֮ וַיֹּאמְרוּ
E–disseram
H0559

א ֹ֣ ל
não
H3808

֒ נוּכַל
podemos
H3201

עַד֣
até
H5704

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ סְפוּ יֵאָֽ
reúnam-se
H0622

כָּל־
todos–
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
os–rebanhos
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
e–rolem
H1556

אֶת־
(a)
H0853

בֶן הָאֶ֔
a–pedra
H0068

מֵעַ֖ל
de–sobre

י פִּ֣
boca-de
H6310

הַבְּאֵר֑
o–poço
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
e–daremos-de-beber
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
o–rebanho
H6629

E disseram: Não podemos, até que todos os rebanhos se ajuntem, e removam a pedra de sobre a bocca do poço, 
para que demos de beber ás ovelhas.

נּו9ּ עוֹדֶ֖
Ainda-ele
H5750

ר מְדַבֵּ֣
falando
H1696

ם עִמָּ֑
com-eles

׀וְרָחֵל֣ 
e–Rachel
H7354

אָה בָּ֗
veio
H0935

עִם־
com–

֙ הַצֹּאן
o–rebanho
H6629

ר אֲשֶׁ֣
que

יהָ לְאָבִ֔
para–pai-dela
H0001

י כִּ֥
pois

רֹעָ֖ה
pastora

וא׃ הִֽ
ela
H1931

Estando elle ainda fallando com elles, veiu Rachel com as ovelhas de seu pae: porque ella era pastora.

י10 וַיְהִ֡
E–foi
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
quando

ה רָאָ֨
viu
H7200

ב יַעֲקֹ֜
Ya'aqov
H3290

אֶת־
(a)
H0853

ל רָחֵ֗
Rachel
H7354

בַּת־
filha-de–
H1323

֙ לָבָן
Lavan

י אֲחִ֣
irmão-de
H0251

אִמּ֔וֹ
mãe-sua
H0517

וְאֶת־
e–(a)
H0853

אן ֹ֥ צ
rebanho-de
H6629

ן לָבָ֖
Lavan

י אֲחִ֣
irmão-de
H0251

אִמּ֑וֹ
mãe-sua
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
e–aproximou-se
H5066

ב יַעֲקֹ֗
Ya'aqov
H3290

וַיָּ֤גֶל
e–rolou
H1556

אֶת־
(a)
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
a–pedra
H0068

֙ מֵעַל
de–sobre

י פִּ֣
boca-de
H6310

ר הַבְּאֵ֔
o–poço
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
e–deu-de-beber
H8248

אֶת־
(a)
H0853

אן ֹ֥ צ
rebanho-de
H6629

ן לָבָ֖
Lavan

י אֲחִ֥
irmão-de
H0251

אִמּֽוֹ׃
mãe-sua
H0517

E aconteceu que, vendo Jacob a Rachel, filha de Labão, irmão de sua mãe, e as ovelhas de Labão, irmão de sua 
mãe, chegou Jacob, e revolveu a pedra de sobre a bocca do poço, e deu de beber ás ovelhas de Labão, irmão de 
sua mãe.

ק11 וַיִּשַּׁ֥
E–beijou

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

לְרָחֵל֑
para–Rachel
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
e–levantou
H5375

אֶת־
(a)
H0853

קֹל֖וֹ
voz-sua

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
e–chorou
H1058

E Jacob beijou a Rachel, e levantou a sua voz, e chorou.
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וַיַּגֵּ֨ד12
E–contou
H5046

ב יַעֲקֹ֜
Ya'aqov
H3290

ל לְרָחֵ֗
para–Rachel
H7354

י כִּ֣
que

י אֲחִ֤
irmão-de
H0251

֙ אָבִי֙הָ
pai-dela
H0001

ה֔וּא
ele
H1931

י וְכִ֥
e–que

בֶן־
filho-de–

ה רִבְקָ֖
Rivqah
H7259

ה֑וּא
ele
H1931

רָץ וַתָּ֖
e–correu
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
e–contou
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
para–pai-dela
H0001

E Jacob annunciou a Rachel que era irmão de seu pae, e que era filho de Rebecca: então ella correu, e o 
annunciou a seu pae.

13֩ וַיְהִי
E–foi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
ao–ouvir
H8085

ן לָבָ֜
Lavan

אֶת־
(a)
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
notícia-de

ב יַעֲקֹ֣
Ya'aqov
H3290

בֶּן־
filho-de–

אֲחֹת֗וֹ
irmã-sua
H0269

וַיָּ֤רָץ
e–correu
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
para–encontrá-lo
H7125

וַיְחַבֶּק־
e–abraçou–
H2263

לוֹ֙
para-ele

וַיְנַשֶּׁק־
e–beijou–

ל֔וֹ
para-ele

הוּ וַיְבִיאֵ֖
e–trouxe-o
H0935

אֶל־
a–
H0413

בֵּית֑וֹ
casa-sua

ר וַיְסַפֵּ֣
e–contou

ן לְלָבָ֔
para–Lavan

אֵ֥ת
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
as–coisas
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
as–estas
H0428

E aconteceu que, ouvindo Labão as novas de Jacob, filho de sua irmã, correu-lhe ao encontro, e abraçou-o, e 
beijou-o, e levou-o á sua casa: e contou elle a Labão todas estas coisas.

וַיֹּ֤אמֶר14
E–disse
H0559

לוֹ֙
para-ele

ן לָבָ֔
Lavan

אַ֛ךְ
certamente
H0389

י עַצְמִ֥
osso-meu
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
e–carne-minha
H1320

אָתָּ֑ה
tu

וַיֵּ֥שֶׁב
e–habitou
H3427

עִמּ֖וֹ
com-ele

דֶשׁ חֹ֥
mês
H2320

ים׃ יָמִֽ
dias
H3117

Então Labão disse-lhe: Verdadeiramente és tu o meu osso e a minha carne. E ficou com elle um mez inteiro.

וַיֹּ֤אמֶר15
E–disse
H0559

֙ לָבָן
Lavan

ב לְיַעֲקֹ֔
para–Ya'aqov
H3290

הֲכִי־
(interrogativo)–pois–

י אָחִ֣
irmão-meu
H0251

תָּה אַ֔
tu

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
e–servir-me-ás
H5647

חִנָּ֑ם
de-graça
H2600

הַגִּ֥ידָה
conta
H5046

י לִּ֖
para-mim

מַה־
que–
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
salário-teu
H4909

Depois disse Labão a Jacob: Porque tu és meu irmão, has de servir-me de graça? declara-me qual será o teu 
salario.

ן16 וּלְלָבָ֖
E–para–Lavan

י שְׁתֵּ֣
duas
H8147

בָנ֑וֹת
filhas
H1323

ם שֵׁ֤
nome-de
H8034

הַגְּדֹלָה֙
a–maior

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

ם וְשֵׁ֥
e–nome-de
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
a–menor

ל׃ רָחֵֽ
Rachel
H7354

E Labão tinha duas filhas; o nome da mais velha era Leah, e o nome da menor Rachel.

וְעֵינֵי17֥
E–olhos-de

לֵאָ֖ה
Le'ah
H3812

רַכּ֑וֹת
delicados
H7390

֙ וְרָחֵל
e–Rachel
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
era
H1961

יְפַת־
bela-de–
H3303

אַר תֹּ֖
forma
H8389

וִיפַ֥ת
e–bela-de
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
aparência
H4758

Leah porém tinha olhos tenros, mas Rachel era de formoso semblante e formosa á vista.
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וַיֶּאֱהַ֥ב18
E–amou
H0157

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

אֶת־
(a)
H0853

רָחֵל֑
Rachel
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
servirei-te
H5647

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים שָׁנִ֔
anos
H8141

בְּרָחֵ֥ל
por–Rachel
H7354

בִּתְּךָ֖
filha-tua
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
a–menor

E Jacob amava a Rachel, e disse: Sete annos te servirei por Rachel, tua filha menor.

וַיֹּ֣אמֶר19
E–disse
H0559

ן לָבָ֗
Lavan

ט֚וֹב
bom

י תִּתִּ֣
dar-meu
H5414

אֹתָ֣הּ
(a)-ela
H0853

ךְ לָ֔
a-ti

י מִתִּתִּ֥
de–dar-meu
H5414

הּ אֹתָ֖
(a)-ela
H0853

לְאִ֣ישׁ
para–homem
H0376

אַחֵר֑
outro
H0312

שְׁבָ֖ה
habita
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
comigo
H5978

Então disse Labão: Melhor é que eu t'a dê, do que eu a dê a outro varão: fica commigo.

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
E–serviu
H5647

ב יַעֲקֹ֛
Ya'aqov
H3290

בְּרָחֵ֖ל
por–Rachel
H7354

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

שָׁנִי֑ם
anos
H8141

וַיִּהְי֤וּ
e–foram
H1961

֙ בְעֵינָיו
em–olhos-seus

ים כְּיָמִ֣
como–dias
H3117

ים אֲחָדִ֔
poucos
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
em–amor-seu
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
(a)-ela
H0853

Assim serviu Jacob sete annos por Rachel; e foram aos seus olhos como poucos dias, pelo muito que a amava.

אמֶר21 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Ya'aqov
H3290

אֶל־
a–
H0413

֙ לָבָן
Lavan

הָבָה֣
dá
H3051

אֶת־
(a)
H0853

י אִשְׁתִּ֔
mulher-minha
H0802

י כִּ֥
pois

מָלְא֖וּ
cumpriram-se
H4390

יָמָי֑
dias-meus
H3117

וְאָב֖וֹאָה
e–entrarei
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
a-ela
H0413

E disse Jacob a Labão: Dá-me minha mulher, porque meus dias são cumpridos, para que eu entre a ella.

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
E–reuniu
H0622

לָבָ֛ן
Lavan

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todos–
H3605

י אַנְשֵׁ֥
homens-de
H0376

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
e–fez

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
banquete
H4960

Então ajuntou Labão a todos os varões d'aquelle logar, e fez um banquete.

י23 וַיְהִ֣
E–foi
H1961

רֶב בָעֶ֔
de–tarde
H6153

וַיִּקַּח֙
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

לֵאָה֣
Le'ah
H3812

בִתּ֔וֹ
filha-sua
H1323

א וַיָּבֵ֥
e–trouxe
H0935

הּ אֹתָ֖
(a)-ela
H0853

אֵלָי֑ו
a-ele
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
e–entrou
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
a-ela
H0413

E aconteceu, á tarde, que tomou Leah sua filha, e trouxe-lh'a: e entrou a ella.

ן24 וַיִּתֵּ֤
E–deu
H5414

֙ לָבָן
Lavan

הּ לָ֔
para-ela

אֶת־
(a)
H0853

ה זִלְפָּ֖
Zilpah
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
serva-sua
H8198

לְלֵאָ֥ה
para–Le'ah
H3812

בִתּ֖וֹ
filha-sua
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
serva
H8198

E Labão deu sua serva Zilpah a Leah sua filha por serva.
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י25 וַיְהִ֣
E–foi
H1961

קֶר בַבֹּ֔
de–manhã
H1242

וְהִנֵּה־
e–eis–
H2009

וא הִ֖
ela
H1931

לֵאָה֑
Le'ah
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ן לָבָ֗
Lavan

מַה־
que–
H4100

זֹּאת֙
isto
H2063

יתָ עָשִׂ֣
fizeste

י לִּ֔
para-mim

א ֹ֤ הֲל
(interrogativo)–não
H3808

֙ בְרָחֵל
por–Rachel
H7354

עָבַדְ֣תִּי
servi
H5647

ךְ עִמָּ֔
contigo

וְלָ֖מָּה
e–por-que
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
enganaste-me

E aconteceu pela manhã, eis que era Leah; pelo que disse a Labão: Porque me fizeste isso? não te tenho servido 
por Rachel? porque pois me enganaste?

וַיֹּ֣אמֶר26
E–disse
H0559

ן לָבָ֔
Lavan

לאֹ־
não–
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
far-se-á

כֵ֖ן
assim

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
em–lugar-nosso
H4725

ת לָתֵ֥
para–dar
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
a–mais-jovem
H6810

לִפְנֵי֥
diante-de
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
a–primogênita
H1067

E disse Labão: Não se faz assim no nosso logar, que a menor se dê antes da primogenita.

א27 מַלֵּ֖
Completa
H4390

שְׁבֻעַ֣
semana-de
H7620

ֹ֑את ז
esta
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
e–daremos
H5414

לְךָ֜
a-ti

גַּם־
também–
H1571

אֶת־
(a)
H0853

את ֹ֗ ז
esta
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
pelo–serviço
H5656

ר אֲשֶׁ֣
que

ד תַּעֲבֹ֣
servirás
H5647

י עִמָּדִ֔
comigo
H5978

ע֖וֹד
ainda
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
sete–
H7651

שָׁנִ֥ים
anos
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
outras
H0312

Cumpre a semana d'esta; então te daremos tambem a outra, pelo serviço que ainda outros sete annos servires 
commigo.

וַיַּ֤עַש28ׂ
E–fez

יַעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

ן כֵּ֔
assim

א וַיְמַלֵּ֖
e–completou
H4390

שְׁבֻעַ֣
semana-de
H7620

ֹ֑את ז
esta
H2063

וַיִּתֶּן־
e–deu–
H5414

ל֛וֹ
para-ele

אֶת־
(a)
H0853

רָחֵ֥ל
Rachel
H7354

בִּתּ֖וֹ
filha-sua
H1323

ל֥וֹ
para-ele

ׁה׃ לְאִשָּֽ
para–mulher
H0802

E Jacob fez assim: e cumpriu a semana d'esta: então lhe deu por mulher Rachel sua filha.

ן29 וַיִּתֵּ֤
E–deu
H5414

֙ לָבָן
Lavan

לְרָחֵל֣
para–Rachel
H7354

בִּתּ֔וֹ
filha-sua
H1323

אֶת־
(a)
H0853

בִּלְהָ֖ה
Bilhah

שִׁפְחָת֑וֹ
serva-sua
H8198

לָ֖הּ
para-ela

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
para–serva
H8198

E Labão deu sua serva Bilha por serva a Rachel, sua filha.

30֙ וַיָּבאֹ
E–entrou
H0935

גַּ֣ם
também
H1571

אֶל־
a–
H0413

ל רָחֵ֔
Rachel
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
e–amou
H0157

ם־ גַּֽ
também–
H1571

אֶת־
(a)
H0853

רָחֵ֖ל
Rachel
H7354

מִלֵּאָה֑
mais-que–Le'ah
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
e–serviu
H5647

עִמּ֔וֹ
com-ele

ע֖וֹד
ainda
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
sete–
H7651

שָׁנִ֥ים
anos
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
outras
H0312

E entrou tambem a Rachel, e amou tambem a Rachel mais do que a Leah; e serviu com elle ainda outros sete 
annos.

וַיַּ֤רְא31
E–viu
H7200

יְהוָה֙
YHWH
H3068

י־ כִּֽ
que–

שְׂנוּאָה֣
odiada
H8130

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
e–abriu

אֶת־
(a)
H0853

רַחְמָהּ֑
ventre-dela
H7358

וְרָחֵ֖ל
e–Rachel
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
estéril
H6135
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Vendo pois o Senhor que Leah era aborrecida, abriu a sua madre; porém Rachel era esteril.

הַר32 וַתַּ֤
E–concebeu
H2029

לֵאָה֙
Le'ah
H3812

לֶד וַתֵּ֣
e–deu-à-luz
H3205

ן בֵּ֔
filho

א וַתִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

רְאוּבֵן֑
Re'uven
H7205

י כִּ֣
pois

ה מְרָ֗ אָֽ
disse
H0559

י־ כִּֽ
pois–

רָאָ֤ה
viu
H7200

יְהוָה֙
YHWH
H3068

י בְּעָנְיִ֔
em–aflição-minha
H6040

י כִּ֥
pois

ה עַתָּ֖
agora
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
amar-me-á
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
marido-meu
H0376

E concebeu Leah, e pariu um filho, e chamou o seu nome Ruben, porque disse: Porque o Senhor attendeu á 
minha afflicção, por isso agora me amará o meu marido.

הַר33 וַתַּ֣
E–concebeu
H2029

֮ עוֹד
ainda
H5750

לֶד וַתֵּ֣
e–deu-à-luz
H3205

בֵּן֒
filho

אמֶר וַתֹּ֗
e–disse
H0559

י־ כִּֽ
pois–

שָׁמַ֤ע
ouviu
H8085

יְהוָה֙
YHWH
H3068

י־ כִּֽ
que–

שְׂנוּאָה֣
odiada
H8130

כִי אָנֹ֔
eu
H0595

וַיִּתֶּן־
e–deu–
H5414

י לִ֖
para-mim

גַּם־
também–
H1571

אֶת־
(a)
H0853

זֶה֑
este
H2088

א וַתִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
Shim'on
H8095

E concebeu outra vez, e pariu um filho, dizendo: Porquanto o Senhor ouviu que eu era aborrecida, me deu 
tambem este; e chamou o seu nome Simeão.

הַר34 וַתַּ֣
E–concebeu
H2029

֮ עוֹד
ainda
H5750

לֶד וַתֵּ֣
e–deu-à-luz
H3205

בֵּן֒
filho

אמֶר וַתֹּ֗
e–disse
H0559

ה עַתָּ֤
agora
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
a–vez
H6471

יִלָּוֶה֤
unir-se-á

֙ אִישִׁי
marido-meu
H0376

י אֵלַ֔
a-mim
H0413

י־ כִּֽ
pois–

דְתִּי יָלַ֥
dei-à-luz
H3205

ל֖וֹ
para-ele

ה שְׁלֹשָׁ֣
três
H7969

בָנִי֑ם
filhos

עַל־
por–

ן כֵּ֥
isso

א־ קָרָֽ
chamou–
H7121

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

י׃ לֵוִֽ
Levi
H3878

E concebeu outra vez, e pariu um filho, dizendo: Agora esta vez se ajuntará meu marido commigo, porque tres 
filhos lhe tenho parido: por isso chamou o seu nome Levi.

הַר35 וַתַּ֨
E–concebeu
H2029

ע֜וֹד
ainda
H5750

לֶד וַתֵּ֣
e–deu-à-luz
H3205

ן בֵּ֗
filho

וַתֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
a–vez
H6471

אוֹדֶ֣ה
louvarei
H3034

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

עַל־
por–

ן כֵּ֛
isso

קָרְאָ֥ה
chamou
H7121

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
e–parou
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
de–dar-à-luz
H3205

E concebeu outra vez, e pariu um filho, dizendo: Esta vez louvarei ao Senhor. Por isso chamou o seu nome Judah: 
e cessou de parir.
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